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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
No. 338

LEGAL NOTICE
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notice was published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 18,231 of the 18th April, 2008.

L.N. No. 122 of 2008: Public Health Act (Cap. 465); 
National Antibiotic Committee Regulations, 2008.

22nd April, 2008

Nru. 338

AVVIŻ LEGALI PPUBBLIKAT
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviż 
Legali li ġej ġie ppubblikat fis-Suppliment mal-Gazzetta tal-
Gvern Nru. 18,231 tat-18 ta’ April, 2008.

A.L. Nru. 122 ta’ l-2008: Att dwar is-Saħħa Pubblika (Kap. 
465); Regolamenti ta’ l-2008 fuq Kumitat Nazzjonali dwar 
l-Antibijotiċi.

It-22 ta’ April, 2008

Nru. 339

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR 
(INFORMAZZJONI)

IL-Prim Ministru approva l-ħatra temporanja li ġejja:–

It-22 ta’ April, 2008

No. 339

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
(INFORMATION)

THE Prime Minister has approved the following acting 
appointment:–

22nd April, 2008

ISEM				    POST			   DIPARTIMENT			   DATA 

NAME		 	 	 POST	 	 	 DEPARTMENT	 	 	 DATE

Mr Publio Agius		  Direttur u Reġistratur 	 Informazzjoni			   From 01.04.2008
				    ta’ l-Istampa									       

	 	 	 	 Director and Press	 Information
	 	 	 	 Registrar



	 5816	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’ M alta   

No. 340

CENTRAL BANK OF MALTA ACT
(CAP. 204)

IT is notified for general information that in exercise 
of the powers conferred by article 9 of the Central Bank of 
Malta Act (Cap. 204), the Prime Minister has appointed Ms 
Antoinette Caruana as Director of the Central Bank of Malta 
for a period of five years with effect from 14th April 2008.

22nd April, 2008

Nru. 340

ATT DWAR IL-BANK ĊENTRALI TA’ MALTA
(KAP. 204)

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-
saħħa tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 9 ta’ l-Att dwar il-
Bank Ċentrali ta’ Malta (Kap. 204), il-Prim Ministru ħatar 
lis-Sinjura Antoinette Caruana bħala Direttriċi tal-Bord tal-
Bank Ċentrali ta’ Malta għal perjodu ta’ ħames snin b’seħħ 
mill-14 ta’ April, 2008.

It-22 ta’ April, 2008

No. 341

MinistRY of Finance, the Economy 
and Investment

Grant on the Purchase of Household Appliances 
for Domestic Use Certified as Being Efficient in the 

Use and Consumption of Energy
– Termination of the Scheme

1. IN accordance with the provisions of paragraph 8 of 
Government Notice No. 1026, published in the Government 
Gazette dated 5th December 2006, the Minister of Finance, 
the Economy and Investment is terminating such a scheme 
as from the 1st June, 2008.

2. The public is therefore being notified that no 
applications for such a scheme, involving the purchase of 
household appliances for domestic use and as described in 
the above mentioned Notice and which goods are purchased 
after the 31st May 2008 will be accepted.  

3. All the interpretations and other provisions under the 
scheme of the Notice referred to above shall continue to 
apply till the termination of such a scheme.

22nd April, 2008   

Nru. 341

Ministru tal-Finanzi, l-Ekonomija 
u Investiment

Għotja fuq Xiri ta’ Apparat għal Użu Domestiku 
li jkun Ċertifikat li huwa Effiċjenti fl-Użu 

u fil-Konsum ta’ l-Enerġija 
– Tmien ta’ l-Iskema

1. SKOND id-dispożizzjonijiet tal-paragrafu 8 tan-
Notifikazzjoni tal-Gvern Nru 1026, ippubblikata fil-ħarġa 
tal-Gazzetta tal-Gvern tal-5 ta’ Diċembru 2006, il-Ministru 
tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment qiegħed itemm din 
l-iskema b’seħħ mill-1 ta’ Ġunju, 2008.

2. Għalhekk il-pubbliku huwa mgħarraf li ma jintlaqgħux 
applikazzjonijiet dwar din l-iskema fuq xiri ta’ apparat għal 
użu domestiku kif deskritt fin-Notifikazzjoni hawn fuq 
indikata u li jkun inxtara wara l-31 ta’ Mejju, 2008. 

3. It-tifsir u d-dispożizzjonijiet l-oħra kollha ta’ l-iskema 
li jidhru fin-Notifikazzjoni hawn fuq indikata jibqgħu fis-
seħħ sakemm tiġi fi tmiemha din l-iskema.

It-22 ta’ April, 2008

No. 342

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:–

 

22nd April, 2008

Nru. 342

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA D-DEHEB
U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA (ARĠENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet ta’ l-artikolu 14 ta’ l-imsemmi Att kif ġej:–

It-22 ta’ April, 2008
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	 22. 04. 08	 €19.383 (Lm8.32,1)	 €0.393 (Lm0.16,9)




